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44-1 

ПоЎздка в АмЎрику: Часть Девјтая – Текст 
БыстрЎе!  Мы не успЎем!     Hurry up!  We’re not going to get there in time. 
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― БЎкки, ______________________________________! ― сказЌл Пол. 
― Однѓ секѓндочку.  Я сейчЌс!  ________________________________________ сѓмку 

________________________________. 
― БыстрЎе!  ________________________________________________________________.  

Мы не успЎем!  БыстрЎ-е!   
Пол ________________________________________________________________________: 

― _____________________________________________! 
― Пол, успокђйся!  ОнЌ ___________________ придёт.  Не ________________________, 

мы _____________________________, ― сказЌл я. 
Мы ___________________________________.  По дорђге ___________________________ 

полЏция остановЏла Пђла за то, что он ____________________________________________.  
Штраф – сто дђлларов.  Он, мјгко говорј, ___________________________________________ 
__________________________.  Он повернѓлся к РебЎкке: 

 ― Љто ты ___________________________________________________.  Ѓсли бы ты не 
____________________________________ собирЌлась, мы бы успЎли, и _________________ 
___________________________ так спешЏть.  ________________________________________ 
Ўхать тудЌ, а _______________________________________!  

― Пол, ______________________________, ― сказЌл я.  ―  ________________________ 
__________________.  БывЌет.  ________________________________.  Љто ______________.  
Мы мђжем ___________________________________.  Ничегђ _________________________! 

― Нет, зЌвтра мы ________________________________.  Ты сказЌл, что _____________ 
____________________________________!  Ты ______________________________________? 

КогдЌ мы _________________________________, Пол _____________________________ 
машЏны, _______________________ хлђпнул двЎрью и _______________________________. 

― Боря, спасЏбо.  ____________________________________________________, что мы с 
Пђлом _________________________________________, ― сказЌла РебЎкка. 

― Ничегђ.  РебЎкка, ты знЌешь, сейчЌс он _______________________________________ 
трѓдном положЎнии.  Он дђлжен __________________________________________________ 
____________ к вступЏтельному экзЌмену в юридЏческий кђлледж.  Он _______________. 

― По-мђему, іто не имЎет значЎния.  Он всегдЌ __________________________________ 
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_________________________________ обращЌется. 
― НеужЎли?  А _____________________________________________________________ 

______________.  По-мђему, он ________________________________________________.  
― Не знЌю.  Бђря, _____________________________________________________?   
― Да, не плђхо бы поЎсть.  Я _________________________________________________.  
― ___________________________, поедЏм где-нибѓдь.  ___________________________ 

_____________________________________? 
― _______________________________ вьетнЌмской?  Я __________________________ 

_______________ вьетнЌмскую едѓ.  Ты _____________________________________? 
― __________________________________________________________.  Я ђчень люблї 

_____________________________________________.  _________________________________ 
вьетнЌмский ресторЌн ____________________________________________________.  Хђчешь 
вестЏ ___________________________? 

― __________________________________________________ (водЏтельских) прав.  Ты 
знЌешь, в РоссЏи _______________________________________________________, как здесь.  
________________________________________________________________________________ 
есть (водЏтельские) правЌ. 

― НеужЎли?  Я ____________________________________________! 
__________________________________________________!  Мне ____________________ 

____________________, осђбенно разговђр _________________________________________ и 
очаровЌтельной _____________________________________. 

В четвЎрг мы __________________________________________________________, чтобѕ 
посмотрЎть восход сђлнца _____________________________________.  _________________, 
мы с РебЎккой встЌли и поЎхали на пляж.  А Пол сказЌл, что ___________________________ 
______________, хђчет ______________________.  Я не возражЌл - _____________________! 

Всё ___________________________________ - ____________________________________ 
_________________!  Мы сидЎли на плјже, __________________________________________, 
и слѓшали шум океЌна.  ___________________________________________ был прекрЌсный. 

― РебЎкка, ________________________________________________________________? 
― Не знЌю.  _________________________________________________________________ 

_____________________________________ в лаборатђрии. 
― ПриезжЌй ___________________________________!  ___________________________ 

_________________________.  _____________________________________________________ 
___________________________________.  _____________________________ не пожалЎешь! 



44-й урок РасскЌз – Часть Девјтая  

42-3 

СловЌрь   
 
2 секѓндочка diminutive of секѓнда second (Why is the accusative used here?) 

2 сейчЌс (Person) will be there ( be ready) right away 

2 сѓм/ка (о) purse 

4 быстрЎе! hurry up!  (Literally: faster) 

5 успевЌй+  // успЎй+  get somewhere in time; have enough time to complete something 

7 успокЌивай+...ся // успокђи+...ся calm down; chill 

10 полЏция police (In Russia it’s called милЏция.) 

10 останЌвливай+  // останови<+  stop (transitive) 

12 штраф 

штрЌфова+ / о- когђ на + accusative 
of amount 

fine 

fine someone amount 

15 собирЌй+...ся //{собера>+...ся (е)} get ready 

19 бывЌй+  it occurs; it happens 

24 хлђпай+ // хлђпну+ + instrumental of 
thing slammed 

slam 

28 {бѓд+ / бы>+) в трѓдном положЎнии 

положЎние 

be under a lot of pressure; be in a difficult situations 

situation 

29 вступЏтельный экзЌмен entrance exam 

29 юридЏческий кђллЎдж law school 

30 значЎние meaning; significance (Try to translate this phrase with a common English 
expression.) 

31 обращЌй+...ся // обратЏ+...ся с кем treat someone 

32 неужЎли really?  are you serious? 

35 не плђхо бы + infinitive wouldn’t mind (doing something) 

38 вьетнЌмский (Note the ь!) Vietnamese 

43 (води<+)  вёд+´ // по-  машЏну drive a car 

44 водЏтельские правЌ (plural!) driver’s license 

51 очаровЌтельный charming; enchanting 

53 восхђд сђлнца sunrise (Literally: rise of the sun) 

58 шум sound; noise 

58 океЌн ocean 

61 лаборатђрия lab(oratory) 

64 жалЎй+ // по- о чём regret 

 

 
 


